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The effect of linguistic interference and negative transfer on sounds for

acquiring Arabic vocabulary for Turkish speakers
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Abstract:

This research aims to study the effect of linguistics overlap and negative transfer on
the acquisition of Arabic vocabulary on Turkish students. This research employs
the descriptive approach in studying linguistic interference in second language
acquisition, and in identifying the Turkish vocabulary borrowed from Arabic
language that leads to the negative transfer in terms of phonetics, Also, this
research employs the analytical approach in the presence of the negative effects of
Turkish vocabulary borrowed from Arabic language on learning Arabic words
phonetically for Turkish speakers. The research has found that linguistic
interference between Arab dialects do exist, and that it is the result of friction
between languages, and that the mother tongue language also affected the
acquisition of the second language. This study points out the differences between
linguistic interference and linguistic compatibility in the original language and the
second language. The study also has discovered that the compatibility between the
Turkish language and the Arabic language in the Turkish vocabulary borrowed
from Arabic, which has changed phonetically in the passage of time until the
present time for several reasons. Accordingly, this research has discovered that
there are various changes in phonetics, areas in case of Turkish vocabularies when
borrowed from Arabic language. This research concluded the occurrence of
linguistic errors are results of negative transmission related to linguistic interference
in the Arabic vocabulary phonetically, depending on the researcher's analysis of the
Turkish students' answers to the research questionnaire prepared by the research.

Keywords: Linguistic Interference - Passive Transfer - Borrowing - Voice Change -

Linguistic Errors.

Abstrak:

Penyelidikan ini bertujuan untuk mengkaji kesan pertindihan linguistik dan
pemindahan negatif terhadap pemerolehan kosa kata bahasa Arab terhadap pelajar
Turki. Penyelidikan ini menggunakan pendekatan deskriptif dalam mengkaji
gangguan linguistik dalam pemerolehan bahasa kedua, dan dalam mengenal pasti
perbendaharaan kata Turki yang dipinjam daripada bahasa Arab yang membawa
kepada pemindahan negatif dari segi fonetik, Selain itu, penyelidikan ini
menggunakan pendekatan analitik dengan kehadiran negatif kesan perbendaharaan
kata Turki yang dipinjam daripada bahasa Arab terhadap pembelajaran perkataan
Arab secara fonetik untuk penutur bahasa Turki. Penyelidikan telah mendapati



bahawa gangguan linguistik antara dialek Arab memang wujud, dan ia adalah hasil
daripada geseran antara bahasa, dan bahawa bahasa ibunda juga mempengaruhi
pemerolehan bahasa kedua. Kajian ini menunjukkan perbezaan antara gangguan
linguistik dan keserasian linguistik dalam bahasa asal dan bahasa kedua. Kajian itu
juga mendapati bahawa keserasian antara bahasa Turki dan bahasa Arab dalam
kosa kata Turki yang dipinjam daripada bahasa Arab, yang telah berubah secara
fonetik dalam peredaran zaman sehingga Kini atas beberapa sebab. Sehubungan itu,
kajian ini mendapati terdapat pelbagai perubahan dalam fonetik, kawasan dalam
kes kosa kata bahasa Turki apabila dipinjam daripada bahasa Arab. Kajian ini
merumuskan bahawa berlakunya kesilapan linguistik adalah hasil penghantaran
negatif yang berkaitan dengan gangguan linguistik dalam kosa kata bahasa Arab
secara fonetik, bergantung kepada analisis pengkaji terhadap jawapan pelajar Turki
terhadap soal selidik kajian yang disediakan oleh penyelidikan.

Kata kunci: Gangguan Linguistik - Pemindahan Pasif - Peminjaman - Perubahan
Suara - Kesilapan Linguistik
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